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o A€ CAYAOC E€ETI EMTTNEWN ATTEIAHC KAl $ONOY €lC
THE YET SAUL STILL  IN-BLOWING OF-threat AND OF-MURDER INTO
breathing-out murder
ho de saulos eti empneO apeilE kai phonos eis
t NomSgm Conj n_NomSgm Adv v_Pres ActPtcp NomSgm n_GenSgf Conj n_Gen Sgm Prep
TOYC MAGHTAC TOY KYPIOY TTPOCEABWDN TWD APXI1€EPEI
THE LEARNers OF-THE Master TOWARD-COMING to-THE chief-SACRED-one
disciples Lord approaching chief-priest

ho mathEtEs ho kurios proserchomai ho archiereus
t_ AccPIm n_AccPIm t GenSgm n_GenSgm v_2AorAct Ptcp NomSgm t_DatSgm n_Dat Sgm

HTHCATO TIAP AYTOY ETMMICTOAAC €lC AMMACKON mPoOC TAC
he-REQUESTS BESIDE him letters INTO DAMASCUS TOWARD THE
requests of-him

aiteO para autos epistolE eis damaskos pros ho

v_ Aor Mid Ind 3 Sg Prep pp Gen Sgm n_Acc PI f Prep n_Acc Sg f Prep t_AccPIf
CYNAraorac onwc €EAN TINAC €YPH THC OAOY
TOGETHER-LEADS WHICH-how IF-EVER ANY he-MAY-BE-FINDING OF-THE WAY
synagogues so-that
sunagOgE hopOs ean tis heuriskO ho hodos
n_Acc PIf Adv Cond px Acc PIm v_ 2Aor Act Sub 3 Sg t_ Gen Sgf n_Gen Sg f
ONTAC ANAPAC Te€ KAl TYNAIKAC AEAEMENOYC ACACH

BEING MEN BESIDES AND WOMEN HAVING-been-BOUND he-MAY-BE-LEADING
eimi ankr te kai gunkE deO ago
v_ Pres vxx Ptcp AccPIm n_AccPIm Part Conj n_AccPIf v_ Perf Pas Ptcp Acc PIm  v_ 2Aor Act Sub 3 Sg
€IC I1EPOYCAAHM

INTO JERUSALEM
eis hierosoluma

Prep ni proper

€N AE TD TTOPEYECOAI ECrENETO AYTON €ErriZeIN TH

IN YET THE TO-BE-GOING BECAME him TO-BE-NEARING to-THE

en de ho poreuomai ginomai autos eggizO ho

Prep Conj t DatSgm v_Pres midD/pasD Inf v_2AormidDInd3Sg ppAccSgm v_PresActInf t DatSgf
AMMACKW EZAIPNHC TE€ AYTON TTEP IHCTPAVYEN $bwcC €K TOY
DAMASCUS suddenly BESIDES  him ABOUT-GLEAM-FLINGS  LIGHT OUT OF-THE

flashes-about

damaskos exaiphnEs te autos periastraptO phOs ek ho

n_Dat Sg f Adv Part ppAccSgm  v_ AorActind 3 Sg n_NomSgn Prep t_GenSgm
OYPANOY

heaven
ouranos

n_GenSgm

KAl TTECWON €Ml THN FHN HKOYCEN $dMNHN  AEFOYCAN

AND FALLING ON THE LAND he-HEARS SOUND sayING

earth voice

kai piptO epi ho gE akouO phOnE legO

Conj v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm Prep t_ AccSgf n_AccSgf v_AorActind3Sg n_AccSgf v_PresActPtcp Acc Sg f
AYTW CAOYA CAOYA TI Me AlWOKEIC
to-him SAUL (Heb.) SAUL (Heb.) ANY ME YOU-ARE-CHASING

Saul Saul why you-are-persecuting

autos saoul saoul tis egO diOkO

pp Dat Sg m ni proper ni proper piAcc Sgn pp1AccSg v_PresActind 2 Sg

EITTEN A€ TIC €l KYPleE o A€ €erao
he-said YET ANY YOU-ARE Master ! THE YET |

who Lord!

legO de tis eimi kurios ho de egO

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj pi Nom Sg m v_ Pres vxx Ind 2 Sg n_Voc Sgm t_Nom Sgm Conj pp 1 Nom Sg
€IMI IHCOYC ON CYy AlWOKEIC
AM JESUS WHOM YOU ARE-CHASING

are-persecuting

eimi iEsous hos su diokO

v_PresvxxInd1Sg n_NomSgm prAccSgm pp2NomSg v_PresActind2 Sg

Acts9

1. And Saul, yet
breathing out
threatenings and

slaughter against the
disciples of the Lord,
went unto the high
priest,

2 And desired of him
letters to Damascus
to the synagogues,
that if he found any
of this way, whether
they were men or
women, he might
bring them bound
unto Jerusalem.

3 And as he
journeyed, he came
near Damascus: and
suddenly there
shined round about
him a light from
heaven:

4 And he fell to the
earth, and heard a
voice saying unto
him, Saul, Saul, why
persecutest thou me?

5 And he said, Who
art thou, Lord? And
the Lord said, | am
Jesus  whom  thou
persecutest: [it is]
hard for thee to kick
against the pricks.
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AAAN ANACTHOI1 KAl EICENBE €lC THN TTOAIN KAl
but BE-UP-STANDING AND BE-INTO-COMING INTO THE city AND
be-you-rising ! be-you-entering !

alla anistEmi kai eiserchomai eis ho polis kai

Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Conj v_ 2Aor Act Imp 2 Sg Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Conj
AAANHOHCETAI COl o TI ce A€l TTOIEIN
SHALL-BE-BEING-TALKED to-YOU WHICH ANY YOU IS-BINDING TO-BE-DOING
it-shall-be-being-spoken what it-is-binding

laleO su hos tis su deO poieO

v_ Fut Pas Ind 3 Sg pp2DatSg prAccSgn pxAccSgn pp2AccSg v_PresiActind 3Sg v_ Pres Act Inf

ol A€ ANAPEC ol CYNOAEYONTEC AYTW €ICTHKEICAN
THE YET MEN THE TOGETHER-journeyING to-him HAD-STOOD

the-ones journeying-together stood
ho de ankr ho sunodeuO autos histEmi
t_NomPIm Conj n_Nom PIm t_NomPIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m pp Dat Sg m v_ Plup Act Ind 3 PI
ENEOI AKOYONTEC MEN THC $bWNHC MHAENA A€
DUMBFOUNDed HEARING INDEED OF-THE SOUND NO-YET-ONE YET
no-one

neos akouO men ho phOnE mEdeis de
n_Nom PIm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Part t Gen Sg f n_Gen Sg f a_AccSgm Conj
OEWPOYNTEC

beholdING
theOreO
v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m

HrepeH A€ CAYAOC ATTO THC rHc ANEWIrMENWWN A€
WAS-ROUSED YET SAUL FROM  THE LAND OF-HAVING-been-UP-OPENED  YET
was-raised earth of-having-been-opened

egeirO de saulos apo ho gE anoigO de
v_AorPasIind3Sg Conj n_NomSgm Prep t GenSgf n_GenSgf v_PerfPasPtcp GenPlm Conj
TN OPOAAMN  AYTOY OYAEN EBAETTEN XEIPATDrOYNTEC A€
THE VIEWers OF-him NOT-YET-ONE  he-lookED HAND-LEADING YET

eyes nothing he-observed leading-by-the-hand
ho ophthalmos autos oudeis blepO cheiragOgeO de
t GenPIm n_GenPlm ppGenSgm a_AccSgn v_ImpfActIind3Sg v_PresAct Ptcp NomPIm  Conj
AYTON €ICHIAION €I1C AMMACKON
him THEY-INTO-LED INTO DAMASCUS
they-led-in
autos eisagO eis damaskos
pp Acc Sgm v_2Aor Actind 3Pl Prep n_AccSgf
KAI HN HMEPAC TPEIC MH BAETTON KAI OYK
AND he-WAS DAYS THREE NO lookING AND NOT
observing

kai eimi hEmera treis mE blepO kai ou

Conj v_ Impfvxx Ind 3 Sg n_Acc PI f n_Acc PI f Part Neg v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj Part Neg
E€EDAreN OYA€E €ITIEN
he-ATE NOT-YET he-DRANK

neither
esthiO oude pinO
v_2Aor ActIind 3 Sg Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
HN A€ TIC MAOGHTHC €N AMMACKOD ONOMATI  ANANIAC KA1
WAS YET ANY LEARNer IN DAMASCUS to-NAME ANANIAS AND
certain disciple
eimi de tis mathEtEs en damaskos onoma hananias kai
v_ImpfvxxInd3Sg Conj pxNomSgm n_NomSgm Prep n_DatSgf n_DatSgn n_NomSgm Conj
EITTEN mPoOC AYTON EN OPAMATI O KYPIOC ANANIA o
said TOWARD him IN sight THE Master ANANIAS ! THE
vision Lord

legO pros autos en horama ho kurios hananias ho
v_2Aor ActIind 3Sg Prep ppAccSgm Prep n_DatSgn t NomSgm n_NomSgm n_VocSgm t_NomSgm

AE €EITIEN
YET he-said

de legO

IAOY €erao
BE-PERCEIVING |

lo!

idou egO

KYPlE
Master !
Lord !
kurios

Conj v_2AorActind3Sg v_2AorActimp2Sg pp1lNomSg n_VocSgm

Acts9

6 And he trembling
and astonished said,
Lord, what wilt thou
have me to do? And
the Lord [said] unto
him, Arise, and go
into the city, and it
shall be told thee
what thou must do.

7 And the men which
journeyed with him
stood speechless,
hearing a voice, but
seeing no man.

8 And Saul arose from
the earth; and when
his eyes were
opened, he saw no
man: but they led
him by the hand, and
brought [him] into
Damascus.

9 And he was three
days without sight,
and neither did eat
nor drink.

10 And there was a
certain disciple at
Damascus, named
Ananias; and to him
said the Lord in a
vision, Ananias. And
he said, Behold, |
[am here], Lord.
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o AE KYPIOC TTPOC AYTON ANACTAC TTOPEYOHT | [S1a 0] 1 And the Lord
THE YET  Master TOWARD  him UP-STANDiIng YOU-BE-BEING-GONE  ON [said] unto  him,
Lord rising be-you-being-gone ! Arise, and go into the
: ) ) ) ) street which is called

ho de kurios pros autos anistEmi poreuomai epi p :
Nom S Conj n_NomsS P Acc S 2A0r Act Ptcp Nom S A Dimp2Sg P Straight, and enguire
t_ NomSgm onj n_Nom Sgm rep pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ Aor pasD Imp 2 Sg rep in the house of Judas
for [one] called Saul,
THN PYMHN  THN KAAOYMENHN EYOEIAN KAl ZHTHCON EN OIKIA gghol de]LSUSr:a ethfor'

THE street THE one-beING-CALLED WELL-PLACE AND SEEK IN HOME ! prayeth,

being-called straight seek-you ! house
ho rhumg ho kaleO euthus kai zEteO en oikia

t AccSgf n_AccSgf t AccSgf v_PresPasPtcp AccSgf a_ AccSgf Conj v_AorActimp2Sg Prep n_DatSgf

IOYAA CAYAON ONOMATI TAPCEA IAOY AP TTPOCEYXETAI
OF-JUDAS  SAUL to-NAME TARSIAN BE-PERCEIVING for he-IS-prayING

lo!
ioudas saulos onoma tarseus idou gar  proseuchomai

n_GenSgm n_AccSgm n_DatSgn n_AccSgm v_2AorActimp2Sg Conj v_Pres midD/pasD Ind 3 Sg

KAl €ElAEN ANAPA [ EN OPAMATI | ANANIAN ONOMATI EICEAOONTA 12 And hath seen in a
AND  he-PERCEIVED MAN IN sight ANANIAS to-NAME INTO-COMING vision a man nam_ed

vision entering Ananias coming in,
kai horaO ankr en horama hananias onoma eiserchomai and putting [his]

hand on him, that he

Conj v_2AorActind3Sg n_AccSgm Prep n_DatSgn n_AccSgm n_DatSgn  v_2A0r ACtPICDACCSYM  might  receive  his

sight.
KAl ETTIGENTA AYTW [ Tac | xelpac onwc ANABAEYH
AND ON-PLACING to-him THE HANDS WHICH-how he-SHOULD-BE-UP-lookING
placing-on so-that he-should-be-recovering-sight
kai epitithEmi autos ho cheir hopOs anablepO
Conj v_2Aor ActPtcp AccSgm ppDatSgm t_AccPlIf n_AccPIf Adv v_ Aor Act Sub 3 Sg
ATTEKP I6H AE ANANIAC KYPIE HKOYCA ATTO TIOAAWMN TIEPI TOY 13 Then Ananias
answerED YET ANANIAS Master ! I-HEAR FROM MANY ABOUT THE answered, Lord, |
Lord ! have heard by many
apokrinomai de hananias kurios akouO apo polus peri ho gqfucﬁh'sév”maﬁe’ f?:tvi:
v_AormidDInd3Sg Conj n_NomSgm n_VocSgm Vv_AorActind1Sg Prep a_GenPIm Prep L. GenSgm  Gyone to thy saints at
Jerusalem:
ANAPOC TOYTOY OCA KAKA TOlIC Arioic CcoYy ETTOIHCEN €N
MAN this as-much-as EVIL to-THE HOLY-ones OF-YOU he-DOES IN
evilp saints
ankr houtos hosos kakos ho hagios su poieO en
n_GenSgm pdGenSgm pkAccPIn a AccPIn t DatPIm a_DatPIm pp2GenSg v_AorActind3Sg Prep
IEPOYCAAHM
JERUSALEM
hierosoluma
ni proper
KAl (DAE €EXEI E€EZOYCIAN TIAPA TN APX1EPEWN AHCAI TIANTAC And here he hath
AND here  he-IS-HAVING authority BESIDE OF-THE chief-SACRED-ones TO-BIND ALL authority from the
chief-priests chief priests to bind
kai hOde echO exousia para ho archiereus deO pas ﬁgmghat call on thy
Conj Adv v_PresActind3Sg n_AccSgf Prep t_ GenPIm n_GenPIm v_Aor Act Inf a_Acc PIm ’
TOYC EMIKAAOYMENOYC TO ONOMA CoYy
THE ones-ON-CALLING THE NAME OF-YOU
ones-invoking
ho epikaleO ho onoma su
t_Acc PIm v_Pres Mid Ptcp Acc PIm t_AccSgn n_AccSgn pp2 Gen Sg
EITTIEN A€ TIPOC AYTON o KYPIOC TTOPEYOY OTIl 15 But the Lord said
said YET TOWARD him THE Master YOU-BE-GOING that unto him, Go thy
Lord be-you-going ! Wﬁyi for hel is a
legO de pros autos ho kurios poreuomai hoti &:s‘ig bgaerssﬁqy ng?;g
v_2AorActIind3Sg Conj Prep ppAccSgm t NomSgm n_NomSgm Vv_PresmidD/pasDImp2Sg Conj bef'ore the Gentiles,
and kings, and the
CcKevoc EKAOTrHC ECTIN MOI ovToC Tov BACTACAI TO children of Israel:
INSTRUMENT  OF-choice IS to-ME this-one OF-THE TO-BEAR THE
skeuos eklogE eimi egO houtos ho bastazO ho

n_Nom Sgn n_GenSgf Vv_PresvxxInd3Sg pplDatSg pdNomSgm t GenSgm v_AorActinf t_AccSgn

ONOMA MOY ENWTTION EONWWN TE KAl BACIAEWN YIWMN TE

NAME OF-ME IN-VIEW OF-NATIONS BESIDES AND  KINGS SONS BESIDES
in-sight

onoma egO enOpion ethnos te kai basileus huios te

n_AccSgn pplGenSg Adv n_GenPln Part Conj n_GenPIm n_GenPlm Part
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ICPAHA
of-ISRAEL
israEl
ni proper
€erao AP YTTIOA€EIZW AYTW OCA A€l AYTON
| for SHALL-BE-UNDER-SHOWING  to-him as-much-as  IS-BINDING him
shall-be-intimating it-is-binding
egO gar hupodeiknumi autos hosos deO autos
pp1Nom Sg Conj v_ FutActInd 1 Sg ppDatSgm  pkAccPIn v_PresiActind3Sg ppAcc Sgm
YTIEP TOY ONOMATOC MOY TTIAGEIN
OVER THE NAME OF-ME TO-BE-EMOTIONING
for-the-sake-of to-be-suffering
huper ho onoma egO paschO
Prep t_GenSgn n_GenSgn pp 1 Gen Sg v_ 2Aor Act Inf
ATTHAGEN A€ ANANIAC KAI E€ICHABEN €lC THN OIKIAN KA1
FROM-CAME YET ANANIAS AND INTO-CAME INTO THE HOME AND
came-away entered house
aperchomai de hananias kai eiserchomai eis ho oikia kai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Conj n_Nom Sgm Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Conj
€enie€ic €M  AYTON TAC XEIPAC €ITIEN CAOYA AAEADE
ON-PLACING ON him THE HANDS he-said SAUL (Heb.) brother!
placing-on Saul
epitithEmi epi autos ho cheir legO saoul adelphos
v_ 2Aor ActPtcp NomSgm Prep ppAccSgm t AccPIf n_AccPIf v_2AorActind3Sg niproper n_Voc Sgm
o KYPIOC ATTECTAAKEN Me IHCOYC o odeEeilC
THE Master HAS-commissionED ME JESUS THE One-BEING-VIEWED
Lord one-being-seen
ho kurios apostellO egO iEsous ho horaO
t NomSgm n_NomSgm v_PerfActind3Sg pplAccSg n_NomSgm t_NomSgm v_AorPas Ptcp Nom Sgm
COl €N TH OAWM H HPXOY onwc
to-YOU IN THE WAY to-WHICH YOU-CAME WHICH-how
road so-that
su en ho hodos hos archO hopOs
pp 2 Dat Sg Prep t DatSgf n_Dat Sg f pr Dat Sg f v_ Impf midD/pasD Ind 2 Sg Adv
ANABAEYHC KAl TTAHCOHC TINEYMATOC Arioy
YOU-SHOULD-BE-UP-lookING AND SHOULD-BE-BEING-FILLED OF-spirit HOLY
you-should-be-recovering-sight
anablepO kai pimplEmi pneuma hagios
v_ Aor Act Sub 2 Sg Conj v_Aor Pas Sub 2 Sg n_Gen Sgn a_GenSgn
KAl €YBeeWC ATTENMECAN AYTOY ATTO TN ODPOAANMWDN  C  AEITIAEC
AND  immediately FROM-FALL OF-him FROM THE VIEWers AS PEELS
fall-from eyes scales
kai eutheOs apopiptO autos apo ho ophthalmos hOs lepis
Conj  Adv v_2AorActind3Pl ppGenSgm Prep t GenPIm n_GenPlm Adv n_Nom PI f
ANEBAEYEN TE KA ANACTAC EBATTIT ICOH
he-UP-looks BESIDES AND UP-STANDing he-1S-DIPizED
he-recovers-sight rising he-is-baptized
anablepO te kai anistEmi baptizO
v_Aor ActInd 3 Sg Part Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm v_ Aor Pas Ind 3 Sg
KAl AABWON TPOPHN ENICXYCEN ECrENETO A€E META TWN
AND GETTING NURTURE  he-IN-STRONGS BECAME YET WITH THE
obtaining nourishment  he-is-strengthened  he-became
kai lambanO trophE enischuO ginomai de meta ho
Conj v_2AorActPtcp NomSgm n_AccSgf v_AorActind3Sg v_2AormidDInd3Sg Conj Prep t_GenPlm
EN AAMMACKM®D MABHTWN HMEPAC TINAC
IN DAMASCUS LEARNers DAYS ANY
disciples some
en damaskos mathEtEs hEmera tis
Prep n_Dat Sgf n_GenPIm n_AccPIf pxAccPIf
KAl €YOeewC €N TAIC CYNAraoraic EKHPYCCEN TON IHCOYN OoTI
AND  immediately IN THE TOGETHER-LEADS  he-PROCLAIMED THE JESUS that
synagogues
kai eutheOs en ho sunagOgE kErussO ho iEsous hoti
Conj Adv Prep t_DatPIf n_DatPIf v_ImpfActind3Sg t AccSgm n_AccSgm Conj

Acts9

16 For | will shew
him how great things
he must suffer for my
name's sake.

17 And Ananias went
his way, and entered
into the house; and
putting his hands on
him said, Brother
Saul, the Lord, [even]
Jesus, that appeared
unto thee in the way
as thou camest, hath
sent me, that thou
mightest receive thy
sight, and be filled
with the Holy Ghost.

18 And  immediately
there fell from his
eyes as it had been
scales: and he
received sight
forthwith, and arose,
and was baptized.

19 And when he had
received meat, he

was strengthened.
Then was Saul certain
days with the

disciples which were
at Damascus.

2 And  straightway
he preached Christ in
the synagogues, that
he is the Son of God.
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oYTOoC ECTIN o YlOC TOY [SISTe)'s
this-One IS THE SON OF-THE God
houtos eimi ho huios ho theos

pdNom Sgm v_PresvxxInd3Sg t NomSgm n_NomSgm t GenSgm n_GenSgm

EZICTANTO AE TIANTEC ol AKOYONTEC KAl EAErON oYX
are-OUT-STOOD YET ALL THE ones-HEARING AND THEY-said NOT
are-amazed
existEmi de pas ho akouO kai legO ou
v_ImpfMidInd3Pl Conj a NomPIm t NomPIm v_PresActPtcp NomPIm Conj v_ImpfActind3 Pl PartNeg
oYToC ECTIN o TTOPBGHCAC €lC IEPOYCAANHM  TOYC
this IS THE one-RAVAGiIng INTO JERUSALEM THE
houtos eimi ho portheO eis hierosoluma ho
pdNomSgm v_PresvxxInd3Sg t NomSgm v_AorAct Ptcp Nom Sgm Prep ni proper t_Acc PIm
EMIKAAOYMENOYC TO ONOMA TOYTO KAl DAE €IC TOYTO EAHAYO6€EI
ones-ON-CALLING THE NAME this AND here INTO this he-HAD-COME
ones-invoking
epikaleO ho onoma houtos kai hOde eis houtos erchomai
v_ Pres Mid Ptcp AccPIm t_AccSgn n_AccSgn pdAccSgn Conj Adv Prep pdAccSgn v_PlupActind 3 Sg
INA  AEAEMENOYC AYTOYC ArArd €Ml TOYC APXI€EPEIC
THAT HAVING-been-BOUND them he-MAY-BE-LEADING ON THE chief-SACRED-ones
chief-priests
hina deO heautou ago epi ho archiereus
Conj v_ PerfPas Ptcp AccPIm ppAccPIm v_2AorActSub3Sg Prep t_AccPIm n_AccPlm
CAYAOC AE MAAAON ENEAYNAMOYTO KAl CYNEXYNNEN [ Tovc | 1ovAaalovc
SAUL YET RATHER was-IN-ABLED AND  confusED THE JUDA-ans
was-invigorated threw-into-confusion Jews
saulos de mallon endunamoO kai sugcheO ho ioudaios
n_NomSgm Conj Adv v_ Impf Pas Ind 3 Sg Conj v_ImpfActind 3 Sg t_AccPIm a_AccPlm
TOYC KATOIKOYNTAC €N AMMACKD CYMBIBAZWON OoTI oYToC
THE ones-DOWN-HOMING IN DAMASCUS TOGETHER-STEPPING that this
ones-dwelling deducing this-one
ho katoikeO en damaskos sumbibazO hoti houtos
t_AccPIm v_ Pres Act Ptcp Acc PIm Prep n_Dat Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj pd Nom Sg m
ECTIN o XPICTOC
IS THE ANOINTED
Christ
eimi ho christos
v_PresvxxInd3Sg t_NomSgm n_Nom Sgm
DC A€ ENMAHPOYNTO HMEPAI TKANAI CYNEBOYAEYCANTO Ol IOYAAIOI
AS YET were-FILLED DAYS enough TOGETHER-COUNSEL THE JUDA-ans
were-fulfilled considerable  plan Jews
hOs de plEroO hEmera hikanos sumbouleuO ho ioudaios
Adv Conj v_ImpfPasInd3Pl n_NomPIf a_ NomPIf v_ Aor Mid Ind 3 PI t NomPIm a_NomPIm
ANEAEIN AYTON
TO-BE-UP-LIFTING him
to-be-assassinating
anaireO autos
v_ 2Aor Act Inf pp Acc Sg m
ErNWCOH A€E TD CAYAW H EMIBOYAH AYTODON TIAPETHPOYNTO
IS-KNOWN YET to-THE SAUL THE ON-COUNSEL OF-them THEY-BESIDE-KEPT
plot they-scrutinized
ginOskO de ho saulos ho epiboulE autos paratEreO
v_AorPasInd3Sg Conj t DatSgm n_DatSgm t_NomSgf n_Nom Sgf pp Gen PIm v_ Impf Mid Ind 3 PI
A€ KAI TAC TTYAAC HMEPAC TE KAI NYKTOC onwc AYTON
YET AND THE GATES OF-DAY BESIDES  AND OF-NIGHT WHICH-how  him
also so-that
de kai ho pulE hEmera te kai nux hopOs autos
Conj Conj t_AccPIf n_Acc PI f n_Gen Sgf Part Conj n_Gen Sg f Adv pp Acc Sgm
ANEAWCIN

THEY-MAY-BE-UP-LIFTING
they-may-be-assassinating
anaireO

v_ Aor Act Sub 3 PI

Acts9

2L But all that heard
[him] were amazed,
and said; Is not this
he that destroyed
them which called on
this name in
Jerusalem, and came
hither for that
intent, that he might

bring them bound
unto the chief
priests?

2 But Saul increased
the more in strength,
and confounded the
Jews which dwelt at

Damascus, proving
that this is very
Christ.

2 And after that

many days were
fulfilled, the Jews
took counsel to Kkill
him:

2 But their laying
await was known of
Saul. And they
watched the gates

day and night to Kkill
him.



25

26

27

28

29

WH_NA : CGTS / CGES_idiom / Lemma / GrammarTags av

AABONTEC A€ ol MAOGHTAI AYTOY NYKTOC AN TOY
GETTING YET THE LEARNers OF-him OF-NIGHT THRU THE

disciples through

lambanO de ho mathEtEs autos nux dia ho

v_ 2Aor Act Ptcp Nom PI'm Conj t_ NomPIm n_Nom PIm pp Gen Sgm n_Gen Sg f Prep t GenSgn
TEIXOYC KAOGHKAN AYTON XAAACANTEC EN CTIYPIAI

WALL THEY-DOWN-LET him LOWERIing IN HAMPER

they-let-down

teichos kathiEmi autos chalaO en spuris

n_GenSgn Vv_AorActind3Pl ppAccSgm v_AorAct Ptco NomPIm Prep n_DatSgf

TIAPACENOMENOC AE €IC I1EPOYCAANHM €ETTEIPAZEN KOAAACOAI TOIC
BESIDE-BECOMING YET INTO JERUSALEM he-triED TO-BE-beING-JOINED  to-THE
coming-along

paraginomai de eis hierosoluma peirazO kollaomai ho

v_ 2Aor midD Ptcp NomSgm  Conj Prep  ni proper v_ ImpfActind3Sg v_ Pres Pas Inf t_DatPlm
MAGHTAIC KAl TIANTEC €POBOYNTO AYTON MH TTICTEYONTEC OoTI
LEARNers AND ALL FEARED him NO BELIEVING that
disciples

mathEtEs kai pas phobeomai autos mE pisteuO hoti
n_DatPIm Conj a_NomPIm v_ImpfmidD/pasD Ind 3Pl ppAcc Sgm PartNeg Vv_PresActPtcp NomPIm Conj
ECTIN MAOGHTHC

he-IS LEARNer

disciple

eimi mathEtEs

v_PresvxxInd3Sg n_Nom Sgm

BAPNABAC A€ ETTIANABOMENOC AYTON HICAreEN mPOC TOYC
Barnabas YET ON-GETTING him LED TOWARD THE

getting-hold
barnabas de epilambanomai autos ago pros ho
n_Nom Sgm Conj v_ 2Aor midD Ptcp Nom Sg m pp Acc Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Prep t_AccPIm
ATTOCTOAOYC KAl AIHCHCATO AYTOIC TIIC €N TH OAWM €EIAEN
commissioners AND relatES to-them how IN THE WAY he-PERCEIVED
road

apostolos kai diEgeomai autos pOs en ho hodos horaO

n_AccPlm Conj v_AormidD Ind3Sg ppDatPIm Adv Prep t DatSgf n_DatSgf v_2AorActind 3 Sg
TON KYPION KAl OTIl EAAAHCEN AYTW KAl TIAIDC €N AMMACKD
THE Master AND that He-TALKS to-him AND how IN DAMASCUS

Lord he-speaks

ho kurios kai hoti laleO autos kai pOs en damaskos
t AccSgm n_AccSgm  Conj Conj v_AorActind3Sg ppDatSgm  Conj Adv Prep n_DatSgf
EMAPPHCIACATO EN TW ONOMATI TOY IHCOY

he-is-bold IN THE NAME OF-THE JESUS

parrEsiazomai en ho onoma ho iEsous
v_ Aor midD Ind 3 Sg Prep t_DatSgn n_DatSgn t_GenSgm n_GenSgm

KAI HN MET AYTOWN €ICTTOPEYOMENOC KAI
AND he-WAS WITH them INTO-GOING AND
going-into
kai eimi meta autos eisporeuomai kai
Conj v_ Impfvxx Ind 3 Sg Prep pp Gen PIm v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Conj
EKITOPEYOMENOC €lC IEPOYCAAHM  TTIAPPHCIAZOMENOC €N TWD
OUT-GOING INTO  JERUSALEM beING-bold IN THE
going-out
ekporeuomai eis hierosoluma parrEsiazomai en ho
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep ni proper v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg m Prep t_DatSgn
ONOMATI TOY KYPIOY
NAME OF-THE Master
Lord
onoma ho kurios
n_DatSgn t_GenSgm n_GenSgm
EAMANEI TE KAl CYNEZHTEI mPoOC TOYC EANHNICTAC Ol A€
he-TALKED BESIDES AND TOGETHER-SOUGHT TOWARD THE GREEK:ists THE-ones  YET
discussed Hellenists

laleO te kai suzEteO pros ho hellEnistEs ho de
v_ ImpfActind 3Sg Part Conj v_ ImpfActind 3 Sg Prep t_AccPIm n_AccPIm t_Nom PIm Conj

Acts9

% Then the disciples
took him by night,

and let [him] down
by the wall in a
basket.

% And  when Saul
was come to
Jerusalem, he
assayed to join
himself to the
disciples: but they
were all afraid of
him, and believed

not that he was a
disciple.

27 But Barnabas took
him, and brought
[him] to the apostles,
and declared unto
them how he had
seen the Lord in the
way, and that he had
spoken to him, and
how he had preached
boldly at Damascus in
the name of Jesus.

% And he was with
them coming in and

going out at
Jerusalem.
2 And  he spake

boldly in the name of
the Lord Jesus, and
disputed against the
Grecians: but they
went about to slay
him.
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ANEAEIN

AYTON

ON-HANDED TO-BE-UP-LIFTING him
took-in-hand to-be-assassinating
epicheireO anaireO autos
v_ Impf Act Ind 3 Pl v_ 2Aor Act Inf pp Acc Sgm
EMMIFNONTEC A€ Ol AAEADPOI KATHIAION AYTON €IC KAICAPEIAN
ON-KNOWING YET THE brothers THEY-DOWN-LED  him INTO CAESAREA
realizing they-led-down
epiginOskO de ho adelphos katagO autos eis kaisareia
v_ 2Aor Act Ptcp NomPIm Conj t NomPIm n_NomPIm v_2AorActind3Pl ppAccSgm Prep n_AccSgf
KAl E€ZATTIECTEIAAN AYTON €IC TAPCON
AND THEY-OUT-FROM-PUT him INTO TARSUS
they-send-away
kai exapostellO autos tarsos
Conj v_AorActind 3PI pp Acc Sgm Prep n_Acc Sgf
H MEN OYN €EKKAHCIA KA6 OAHC THC IOYAAIAC KAl T[AAIAAIAC
THE INDEED THEN OUT-CALLED DOWN WHOLE OF-THE JUDEA AND GALILEE
ecclesia of-whole
ho men oun ekklEsia kata holos ho joudaia kai galilaia
t NomSgf Part Conj n_Nom Sg f Prep a_GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj n_GensSgf
KAl CAMAPEIAC €IXEN €IPHNHN OIKOAOMOYMENH KAl TTOPEYOMENH
AND SAMARIA HAD PEACE beING-HOME-BUILDED AND GOING
being-edified
kai samareia echO eirEnE oikodomeO kai poreuomai
Conj n_GenSgf v_ImpfActind3Sg n_AccSgf v_PresPasPtcp NomSgf Conj v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sg f
TWD $bOBW TOY KYPIOY KAl TH TTIAPAKAHCEI TOY ArCIOY
to-THE FEAR OF-THE Master AND to-THE BESIDE-CALLIng OF-THE HOLY
Lord consolation
ho phobos ho kurios kai ho parakIEsis ho hagios
t DatSgm n_DatSgm t GenSgm n_GenSgm Conj t DatSgf n_DatSgf t_ GenSgn a_GenSgn
TINEYMATOC ETMTAHOYNETO
spirit was-multipliED
pneuma plEthunO
n_Gen Sgn v_ Impf Pas Ind 3 Sg
ECENETO A€ TTETPON A 1EPXOMENON AN TTIANT N
BECAME YET Peter THRU-COMING THRU ALL
passing-through through
ginomai de petros dierchomai dia pas
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Conj n_AccSgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sg m Prep a_GenPIn
KATEAOBEIN KAl TTIPOC TOYC ArlOYC TOYC KATOIKOYNTAC AYAAN
TO-BE-DOWN-COMING AND TOWARD THE HOLY-ones THE ones-DOWN-HOMING LYDDA
to-be-coming-down saints ones-dwelling
katerchomai kai pros ho hagios ho katoikeO ludda
v_ 2Aor Act Inf Conj Prep t_AccPIm a_AccPIm t_AccPIm v_PresActPtcp Acc Plm n_ Acc Sg f
E€YPEN A€ €KEl ANOPWTITON TINA ONOMATI AINEAN €2 €ETWN OKTW
he-FOUND YET there human ANY to-NAME ENEAS OUT OF-YEARS EIGHT
certain
heuriskO de ekei anthrOpos tis onoma aineas ek etos oktO
v_2Aor Actind 3Sg Conj Adv n_Acc Sgm pxAccSgm n_DatSgn n_AccSgm Prep n_GenPln ninumeral
KATAKEIMENON €Ml KPABATTOY OC HN TIAPAAEAYMENOC
DOWN-LYING ON  PALLET WHO WAS HAVING-been-paralyzED
lying-down
katakeimai epi krabattos hos eimi paraluomai

v_ Pres midD/pasD Ptcp Acc Sgm Prep n_Gen Sgm

KAl EITTEN AYTW
AND said to-him

kai legO autos

Conj v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sg m
ce IHCOYC XPICTOC
YOU JESUS ANOINTED

Christ

su iEsous christos
pp2AccSg n_NomSgm n_NomSgm

prNom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg v_ PerfPas Ptcp Nom Sgm

o neTPOC AINEA IATAI

THE Peter ENEAS ! IS-HEALING

ho petros aineas jaomai

t_Nom Sgm n_Nom Sgm n_Voc Sgm v_ Pres midD/pasD Ind 3 Sg
ANACTHOI1 KAl CTPWCON CEAYTW KAI
BE-UP-STANDING AND  STREW-YOU to-self AND
be-you-rising ! spread-you ! to-yourself

anistEmi kai strOnnumi seautou kai
v_2AorActimp2Sg Conj v_ Aor Act Imp 2 Sg pf 3 Dat Sgm Conj

Acts9

30 [Which] when the
brethren knew, they
brought him down to
Caesarea, and sent
him forth to Tarsus.

31 Then had the
churches rest
throughout all
Judaea and Galilee
and Samaria, and
were edified; and

walking in the fear of
the Lord, and in the
comfort of the Holy
Ghost, were
multiplied.

%2 _ And it came to
pass, as Peter passed

throughout all
[quarters], he came
down also to the

saints which dwelt at
Lydda.

3 And  there he
found a certain man
named Aeneas, which
had kept his bed
eight years, and was
sick of the palsy.

% And Peter said
unto him, Aeneas,
Jesus Christ maketh
thee whole: arise,
and make thy bed.
And he arose
immediately.
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EYOEWC ANECTH
immediately he-UP-STOOD
he-rose
eutheOs anistEmi
Adv v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
KAl €IAAN AYTON TIANTEC ol KATOIKOYNTEC AYAAN KAl
AND  PERCEIVE him ALL THE ones-DOWN-HOMING LYDDA AND
ones-dwelling
kai horaO autos pas ho katoikeO ludda kai
Conj v_2AorActind3Pl ppAccSgm a_NomPIm t NomPIm v_PresActPtcoNomPIm n_AccSgf Conj
TON CAPIDNA OITINEC €ETTECTPEYAN €Tl TON KYPION
THE SARON WHO-ANY  ON-TURN ON THE Master
turn-back Lord
ho sarOn hostis epistrephO epi ho kurios
t AccSgm n_AccSgm prNomPIm v_AorActind3Pl Prep t AccSgm n_AccSgm
€N 1O1TTH A€ TIC HN MAOGHTPIA ONOMATI TABIOA H
IN JOPPA YET ANY WAS LEARNeress to-NAME TABITHA WHICH
certain disciple (fem.)
en ioppE de tis eimi mathEtria onoma tabitha hos
Prep n_DatSgf Conj pxNomSgm v_ImpfvxxInd3Sg n_Nom Sgf n_DatSgn ni proper pr Nom Sg f
A lEPMHNEYOMENH AEreTAl AOPKAC AYTH HN TTIAHPHC
beING-THRU-TRANSLATED  IS-beING-said Dorcas (GAZELLE) this-one WAS FULL
being-interpreted Dorcas
diermEneuO legO dorkas houtos eimi plErEs
v_ Pres Pas Ptcp Nom Sg f v_PresPasIind3Sg n_Nom Sgf pp Nom Sgf v_ImpfvxxInd3Sg a_ Nom Sgf
€PN AFAOGWWN KAl EAEHMOCYNWMWN N €ernoilel
OF-ACTS GOOD AND OF-alms WHICH she-DID
ergon agathos kai eleEmosunE hos poieO
n_GenPln a_GenPln Conj n_GenPIf prGen PIf v_ImpfActind 3 Sg
ErENETO A€ €N TAIC HMEPAIC €EKEINAIC ACOENHCACAN AYTHN
BECAME YET IN THE DAYS those being-UN-FIRM her
it-became being-infirm
ginomai de en ho hEmera ekeinos astheneO heautou
v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Conj Prep t DatPIf n_DatPIf pd Dat PI f v_ Aor Act Ptcp Acc Sgf  pp Acc Sg f
ATTOOANEIN AOYCANTEC AE EOHKAN [ AYTHN | €N YTTEPWOW
TO-BE-FROM-DYING BATHing YET THEY-PLACE her IN OVER-apartment
to-be-dying upper-chamber
apothnEskO louO de tithEmi heautou en huperOon
v_ 2Aor Act Inf v_ Aor Act Ptcp Nom PIm Conj v_AorActIind3PlI ppAccSgf Prep n_DatSgn
€rrvyc A€ OYCHC AYAAMC TH 1O1TTH ol MAOGHTAI
NEAR YET OF-BEING LYDDA to-THE JOPPA THE LEARNers
disciples
eggus de eimi ludda ho ioppE ho mathEtEs
Adv Conj v_ Pres vxx Ptcp Gen Sg f n_Gen Sg f t DatSgf n_Dat Sg f t_NomPIm n_Nom PIm
AKOYCANTEC OTIl TIETPOC ECTIN €N AYTH ATTECTEIAAMN AYO
HEARiIng that Peter IS IN her THEY-commission TWO
they-dispatch
akouO hoti petros eimi en autos apostellO duo
v_ Aor Act Ptcp Nom PIm  Conj n_NomSgm v_PresvxxInd3Sg Prep ppDatSgf v_AorActind3Pl ninumeral
ANAPAC mPoOC AYTON TIAPAKAANOYNTEC MH OKNHCHC
MEN TOWARD him BESIDE-CALLING NO YOU-SHOULD-BE-SLOTH-ING
entreating you-should-be-being-slothful
ankr pros autos parakaleO mE okneO
n_AccPlm Prep pp Acc Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Pl m Part Neg v_ Aor Act Sub 2 Sg
AIEANBEIN €WwC HMWN
TO-BE-THRU-COMING TILL  OF-US
to-be-passing-through us
dierchomai heOs egO
v_ 2Aor Act Inf Conj pplGenPI
ANACTAC A€ nmeTPOC CYNHABEN AYTOIC ON
UP-STANDiIng YET Peter TOGETHER-CAME to-them WHOM
rising came-together
anistEmi de petros sunerchomai autos hos
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj n_Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat PIm pr Acc Sg m

Acts9

3 And all that dwelt
at Lydda and Saron
saw him, and turned
to the Lord.

3% . Now there was
at Joppa a certain
disciple named
Tabitha, which by
interpretation is
called Dorcas: this
woman was full of
good  works and
almsdeeds which she
did.

87 And it came to
pass in those days,
that she was sick,
and died:  whom
when they had
washed, they laid
[her] in an upper
chamber.

% And forasmuch as
Lydda was nigh to
Joppa, and the
disciples had heard
that Peter was there,
they sent unto him
two men, desiring
[him] that he would
not delay to come to
them.

% Then Peter arose
and went with them.
When he was come,
they brought him into
the upper chamber:
and all the widows
stood by him
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TIAPACENOMENON ANHICAIMON €EIC TO YTTEPWON KAl TIAPECTHCAN
BESIDE-BECOMING THEY-UP-LED INTO THE OVER-apartment AND  BESIDE-STAND
coming-along they-led-up upper-chamber stand-beside
paraginomai anagO eis ho huperOon kai paristEmi

v_ 2Aor midD Ptcp Acc Sgm  v_ 2Aor Act Ind 3 PI Att  Prep t AccSgn n_AccSgn Conj v_ Aor Act Ind 3 PI
AYTW TIACAI Al XHPAI KAAIOYCAI KAl ETMMIAEIKNYMENAI
to-him ALL THE WIDOWS LAMENTING AND ON-SHOWING

exhibiting

autos pas ho chEra klaio kai epideiknumi

pp Dat Sg m a_Nom PI f t_Nom PI f n_Nom PI f v_ Pres Act Ptcp Nom PI f Conj v_ Pres Mid Ptcp Nom PI f
XITWWNAC KAl IMATIA OCA €ernolel MET AYTWOMON OYCA

TUNICS AND GARMENTS as-many-as made WITH  them BEING

chitOn kai himation hosos poieO meta autos eimi

n_Acc PIm Conj n_AccPIn pk Acc PIn v_ImpfActind3Sg Prep pp Gen PIf  v_ Pres vxx Ptcp Nom Sg f
H AOPKAC

THE Dorcas

ho dorkas

t NomSgf n_Nom Sg f

EKBAADN AE €z TIANTAC O neTPOC KAl ©€lC

OUT-CASTING YET OUT  ALL THE Peter AND PLACING

casting-out

ekballO de exO pas ho petros kai tithEmi

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  Conj Adv a_AccPIm t_NomSgm n_NomSgm Conj v_2AorActPtcp Nom Sgm
TA FONATA TIPOCHYZATO KAl EMMICTPEYAC PoOC TO CWOMA
THE KNEES he-prays AND  ON-TURNing TOWARD THE BODY

turning-about

ho gonu proseuchomai kai epistrephO pros ho sOma
t AccPIn n_AccPIn v_AormidDInd3Sg Conj v_AorActPtcp NomSgm Prep t_ AccSgn n_AccSgn
EITTEN TABIOA ANACTHOI H A€ HNOIZEN TOYC O0POAAMOYC
said TABITHA BE-UP-STANDING  THE-one YET UP-OPENS THE VIEWers
he-said be-you-rising ! the she-opens eyes
legO tabitha anistEmi ho de anoigO ho ophthalmos

v_ 2Aor Act Ind 3 Sg ni proper

v_ 2Aor Act Imp 2 Sg

AYTHC KAl TAOYCA TON
OF-her AND PERCEIVING THE
autos kai horaO ho

pp Gen Sgf Conj

t Nom Sgf Conj

v_ Aor Act Ind 3 Sg

TIETPON ANEKAOICEN

Peter she-is-UP-seated
she-sits-up

petros anakathizO

v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgf t_ Acc Sgm n_Acc Sgm v_ Aor ActInd 3 Sg

t AccPIm n_AccPlm

AOYC A€ AYTH X€EIPA ANECTHCEN AYTHN $bWNHCAC
GIVING YET to-her HAND he-UP-STANDS her SOUNDiIng
he-raises summoning

didOmi de autos cheir anistEmi heautou phOneO

v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj ppDatSgf n_AccSgf v_AorActind3Sg ppAccSgf v_AorActPtcp Nom Sgm
A€ TOYC ArIOYC KAl TAC XHPAC TIAPECTHCEN AYTHN ZWWCAN
YET THE HOLY-ones AND THE WIDOWS he-BESIDE-STANDS her LIVING

saints he-presents
de ho hagios kai ho chEra paristEmi heautou zaO
Conj t_AccPIm a_AccPIm Conj t_AccPIf n_AccPIf v_AorActind3 Sg pp Acc Sg f v_ Pres Act Ptcp Acc Sg f
FNAIDCTON A€ €reNeTo [@.Y<] OAHC THC IONMTMHC KAl €EMMICTEYCAN
KNOWN YET it-BECAME DOWN WHOLE OF-THE JOPPA AND BELIEVE
of-whole

gnOstos de ginomai kata holos ho ioppE kai pisteuO

a_Nom Sgn Conj v_2AormidD Ind 3 Sg Prep a GenSgf t_GenSgf n_GenSgf Conj v_AorActind3PI
TTOAAOI €17l TON KYPION
MANY ON THE Master

Lord

polus epi ho kurios
a_NomPIm Prep t_AccSgm n_AccSgm

ECrENETO A€ HMEPAC IKANAC MEINAI €EN IONMMH TIAPA  TINI CIMDNI
it-BECAME YET DAYS enough TO-REMAIN IN JOPPA BESIDE ANY SIMON
he-became considerable certain

ginomai de hEmera hikanos menO en ioppE para tis simOn

v_ 2Aor midD Ind 3 Sg Conj

n_AccPIf a_AccPIf

v_Aor ActInf Prep n_DatSgf Prep

px Dat Sgm n_ Dat Sg m

Acts9
weeping, and
shewing the coats

and garments which
Dorcas made, while
she was with them.

4 But Peter put
them all forth, and
kneeled down, and
prayed; and turning
[him] to the body
said, Tabitha, arise.
And she opened her
eyes: and when she
saw Peter, she sat
up.

“ And he gave her
[his] hand, and lifted
her up, and when he
had called the saints
and widows,
presented her alive.

4 And it was known
throughout all Joppa;
and many believed in
the Lord.

4 And it came to
pass, that he tarried
many days in Joppa
with one Simon a
tanner.
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BYPCEI
tanner

burseus
n_DatSgm



